
Répartition des 170 stagiaires par prestation en
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FOS : Terminologie de l'interprétation en milieu hospitalier

La profession d’interprète et le parcours du demandeur d’asile en France
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SDL TRADOS

Traduction audiovisuelle - Iniation au sous-titrage

Cours d'interprétation en intéraction lors d'un entretien psychologique

Interpréter pour la DGEF - Attentes et exigences
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Résultats des enquêtes de satisfactions pour les
prestations réalisées en 2024


